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Křiž – znamjo nadźije a wuchowanja

měrc 2025

Kaž je Mójzes hada w pusćinje powyšił, 
tak dyrbi Syn čłowjeka powyšeny być, 
zo bychu wšitcy, kiž do njeho wěrja, 

wěčne žiwjenje měli.

Jan 3,14–15

Barbojty kołk w pasu móže žiwjenje wu
cho wać. Štóž je w brutalnej diktaturje ži
wy, teho swoboda abo žiwjenje stej w jeho 
domiznje spěšnje wohroženej ručež knje
žerstwo kritizuje. Hdyž so tajkemu čłowje
kej, kiž dyrbi so wo swoje žiwjenje bojeć, 
na někajke wašnje poradźi wizum za wěs
ty kraj dóstać, so jemu z tym žiwjenje wu
chowa. Druzy, kotřiž njemóža sej wizum 
wobstarać, su spěšnje wěstej 
smjer ći wustajeni. Znajemy tole 
derje ze stawiznow Němskeje.

Podobna rozprawa přežiwje
nja ze Stareho zakonja słuša 
k spo čatkej pasionskeho časa. 
W štwórtej knize Mójzesa so 
rozprawja, zo so israelski lud na 
swojim lěta trajacym pućowa nju 
po pusćinje přeco zaso wot Bo
ha wotcuzbnjowaše a so jeho 
wotrjekowaše (4. kniha Mójzesa 
21,4–9). Tole skónčnje k temu 
dowjedźe, zo wulka hadźaca 
čwěla wšěch wohrožowaše. Kóž
dy bě smjertnje wohroženy. Pře
tož: Kohož had kusny, tón dyr
bješe wumrěć. 

Hladajo na žałosćenje ludźi 
dósta Mójzes wot Boha nadawk, 
widźomny srědk přećiwo smjer ći 
pokazać. Na wysokej runej 
žerdźi přičini Mójzes z mjedźe 
zhotowjeneho hada. Jeli had ně
koho kusnje a tutón hnydom na 
mjedźaneho hada pohladnje, je 
wumóženy a smjerć jeho přelu
tuje. To pak tež rěka: Kóždy, kiž 
so předaloko wot tuteho škit
neho znamjenja Boha zdaluje, 
a kóždy, kiž so ze swojim po
hladnjenjom, ze swojej próstwu 

wo wuchowanje tutemu znamjenju njepři
wobroći, je sam wina, hdyž wumrěje. Je
ničce aktiwny, kruty poćah k Božemu zna
mjenju wuchowa žiwjenje.

Jezus sam poćahuje so na tutu rozpra
wu ze Stareho zakonja, jako so jeho jedyn 
z jeho naslědnikow, Nikodemus, za wěč
nym žiwjenjom praša. W tutej rozmołwje 
rysuje Jezus realitu žiwjenja na našej zemi 
cyle strózbje. Smjerć a zachodnosć posta

jetej žiwjenje čłowjeka. Bjez wuwzaća dyr
bi kóždy tutón puć hić, hačrunjež bě Bóh 
wšón swět tola derje stworił.

Inspiracija złeho, bjezbóžnosć a skónč
nje tež smjerć su sylniše hač čłowjeski 
zwisk k Stworićelej. Jezus je sej wěsty, zo 
by Bóh měł wšu přičinu, so wot swěta 
a čłowjeka wotwobroćić. Móžemy sej scyła 
předstajić, kajki by swět był, w kotrymž je 
čłowjek jenož sebi samemu přewostajeny? 
Namóc a mordarstwo byštej so šěriłoj, 
hdźež so swědomje čłowjeka hižo na Boha 
njewjaza.

Njezasłužena a bjez přičiny pak je Boža 
lubosć, kotruž wopokaza swojemu lu

bowanemu stworjenju, čłowjekej. 
Byrnjež tón dobre kaznje Boha 
přeco zaso přestupił a wopu
šćił, wobdawa Bóh jeho wob
stajnje ze swojej lubosću.

Dopominajmy so na roz
mołwu, w kotrejž wužiwaše 
 Jezus přikład woneho zna mje
nja w pusćinje, kotrež ži wjenje 
wuchowa, hdźež smjerć  hrozy. 
Israelića njeběchu aw toma
tisce wšitcy wot teho wokomi
ka, na kotrymž bě Mójzes 
 škitne znamjo po stajił, před 
wěstej smjerću wu chowani. 
Wuchowani běchu jenož ći, 
kotřiž w bliskosći wostachu 
a kruty zwisk k tutemu Bože
mu znamjenju dźer žachu.

Naša wěra nas woła, zo 
hladamy na křiž Jezusa. Smy 
powołani, na Chrystusowu 
 lubosć wotmołwjeć z našej 
 lubosću. Hdyž wostanu w blis
kosći Jezusoweho křiža, po
tom změni tole moje žiwjenje. 
Kak smy žiwi a kak jednamy, 
to ma wo swětle Jezusoweje 
lubosće swědčić. Křiž, kotryž 
je nam znamjo nadźije a wu
cho wanja, njech wostanje 
nam při tym stajnje před wo
čomaj.         Krystof Rummel

Mólba na płachće z barokoweho wołtarja Hodźijskeje cyrkwje 
z lěta 1714                                        Foto: Hodźijska wosada/Marleen Schindler
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Bože žohnowane stworjenja

Pokiwy

Lube dźěći,
Bóh stwori njebjo a ze
mju, to je nam wšitkim 
znate. Ale wón činješe 
hišće wjele wjace. Na 
spočatku bě zemja hi

šće pusta a prózdna. Bě tam jara wostu
dłe. Tola tak njeměło wostać. Tak stwori 
Bóh hišće swětło, nóc, wodu a rostliny. 
A hdyž po tym na swoju stwórbu hladaše, 
tak jemu napadny, zo falowaše hišće dal
še žiwjenje. Wšako tam hišće ničo njebě, 

Tuž stwori Bóh ryby w morju, ptački 
w powětře a zwěrjata na kraju. Stwori la
wy, wowcy, girafy, wósliki a hišće wjele wja
ce. A naposledk stwori čłowjeka, kiž dósta 
wažny nadawk wot Boha: Wón dyrbi Božu 
stwórbu hladać a so wo nju starać.

W bibliji steji, zo maja ludźo nad zwěrja
tami knježić. To pak njerěka, zo mamy zwě
rjata zwužitkować a potłóčować. Skerje zo 
dyrbimy z nimi zamołwiće wobchadźeć 
a na nje kedźbować. Tak kaž wobchadźa
my ze swojimi přećelemi abo swójbnymi. 
Přetož wšitke žiwochi na zemi a w njebje
sach su Bože žohnowane stworjenja. 

Dźensa sym wam hódančko wo dźěćoch 
zwěrjatow sobu přinjesła, kotrež trjebaja 

hišće wosebity škit. Wone přińdu pak w 
hnězdach, hródźach, chlěwach, prózdnjeń
cach abo podzemskich schowach na swět. 
Po tym zo su swětło swěta wuhladali, trje
baja zwjetša hišće wjele pomocy, doniž 
njemóža samostatnje swět wuslědźić.

Wěsće wy, kak dźěći našich domjacych 
skoćatow rěkaja? Sym pjeć wšelakich zwě
rjatow w hódančku schowała. Wobraz da
wa wam pokiwy, kotre so pytaja. Wjele 
wje sela při hódanju přeje waša 

Maria Wirthec

Serbske blido w Choćebuzu
Wšitcy zajimcy su přeprošeni na 105. 
serbske blido do Serbskego muzeja w 
Choćebuzu, kiž wotměje so srjedu, 3. měr
ca, w 17 hodź. na temu „Serbstwo, quo va
dis?“ Jako hosćo porěča Indrid Hustowa, 
Stefanie Krawcojc, Justyna Michniuk 
a Ines Neumanojc.

Přednošk w Złym Komorowje
Šula za delnjoserbsku rěč a kulturu pře
prošuje štwórtk, 27. měrca, w 17 hodź. na 
přednošk do něhdyšeje Serbskeje cyrkwje 
w Złym Komorowje. Trudla Malinkowa 
před staji wupućowanje delnjołužiskich 
Serbow do zamórskich krajow. Přednošk je 
w němskej rěči.

Prezentacija w Bukecach
Na iniciatiwu Bukečanskeje Bjesady móža 
sej čitarjo nětko tež knihi ze serbskej te
matiku w Bukečanskej bibliotece wupožčić. 
Knihi za 400 eurow je gmejna wot paw
šale kraja Sakskeje za dwurěčne komuny 
 zapłaćiła. Bjesada chce knihi nětko tež 
zjaw nosći předstajić a přeprošuje tehodla 
štwórtk, 13. měrca, we 18 hodź. na pre
zentaciju nowych knihow do rumnosće 

Kulturu spěchowaceho towarstwa na 
 Karla Marxowej dróze 16 w Bukecach. 
Tam čita Měrana Cušcyna ze swojeje zběr
ki basnjow „innen bröckelt die unerhörte 
Schicht“, kiž tematizuje mjez druhim tež 
Čornobóh a krajinu dokoławokoło.

Mato Krygaŕ

Sobudźěłaćerka Bukečanskeje biblioteki 
Martina Schröderowa (nalěwo) a zastu
pjerka Bu kečanskeje Bjesady Hanaróža 
Šafratowa, kotraž je knihi wupytała a wob
starała, při zarumowanju knihow w bi blio
tece                                               Foto: Mato Krygaŕ

Přednošk w Budyšinje
Maćica Serbska přeprošuje na přednošk 
wutoru, 18. měrca, w 19 hodź. na Michał

sku faru. Referentka Marleen Schindler ze 
Serbskeho instituta porěči wo česćenju 
kreje a ranow w Ochranowskej pobožno
sći. Přednošk předstaji dopóznaća master
skeho dźěła, w kotrymž so wosebity słowo
skład Ochranowskich tekstow přepytuje. 
Přirunujo serbske a němske kěrluše wu
swětli so, na kotre wašnje nabožna rěč 
tehdy začuća a předstawy wo wěrje for
mowaše. Přednošk je w němskej rěči, za
stup je darmotny.

Hainewalde 2025
Serbske ewangelske towarstwo přeprošuje 
lětsa wot 25. do 27. apryla na serbski 
ewangelski kónc tydźenja do Hainewalde 
w Žitawskich horinach. Tema lětušich 
dnjow  rěka: „Sony“. Přizjewjenja su hač do 
9. měrca móžne w serbskej superinten
denturje w Hodźiju (mejlka: serbska-super-
intendentura@web.de).
Kónc tydźenja płaći 60 eurow za doro
sćenych a 25 eurow za dźěći wot třoch do 
sydomnaće lět. Prošu přepokazajće pje
njezy hač do 9. měrca na konto Serbskeho 
ewangelskeho towarstwa:

IBAN DE03 8555 0000 1000 0831 67,
BIC: SOLADES1BAT,
Wokrjesna nalutowarnja Budyšin,
pod hesłom „Hainewalde 2025“.

Na zhromadny kónc tydźenja wjeseli so
přihotowanski wuběrk

Młodźata 
na pastwje          

Rys. Maria Wirthec

štož so hibaše a zwuk 
wot so dawaše. 
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Dwěle
Sněženki su z městnami šěriznu posypali, 
jako poda so Pětr do sewjera Němskeje. 
Wot Kiela chce na přewoznej łódźi do 
Oslowa jěć. Tam bydli přećel, kiž woswjeći 
28. februara swoje štyrcete narodniny. Po
prawom by měł hakle 29teho narodniny. 
Mały róžk pak ma lětsa jenož 28 dnjow. 
Tuž swjeći hižo dźeń prjedy. Dowolowy čas 
nětko runjewon njeje. Přećel pak je měnje
nja, zo ma norwegska zyma wosebity po
wabk. Hdyž maš zbožo, wuhladaš na nje
bju sewjerne swětliny a krajina je zwjetša 
bajkojće běła.

Žołmy praskaja na přibrjóh, jako Pětr na 
łódź stupi. Nadźijomnje čumpanje na 

zmo hach tak zlě njebudźe. Pětrej su łódźe 
na howrjacym morju zatrach. Hižo jako 
dźěćo měješe špatne nazhonjenja z nimi 
a je sej tehodla wotpowědne tity wobsta
rał. Hodźinu pozdźišo sedźa pasažěrojo 
bjesadujo w hosćencu, skazaja sej bjez
starostnje wobjed a napoje. Jenož Pětr ma 
někajke swojorazne začuće w žołdku. 
Wopušći hosćenc. Wonka při wobłoženju 
někotre razy hłuboko zadychuje. Hara 
wrjeskacych žołmow je njesmilna a mje z
woči šćipaja wětřikec hólcy. Hoberska 
přewozna łódź pak njeda so wot nich do 
wuskosćow ćěrić. Pětr hlada do žołmjenja 
a čim dlěje hlada, ćim jasnišo spóznaje 
formy sćinow. Po chwilce wupadaja kaž 
kontury wosoby. 

Do mysli přińdźe Pětrej bibliska stawiz

na wo Jezusu, kiž po morju kroči. Popra
wom njemóžne, móhłrjec fantastiske. Sna
no je měł pod wodu někajki móst abo 
ćeńku lodźanu škrutu? Abo bě to fata mor
gana? Dwělowali su na tym hižo druzy, tež 
wučomnicy Jezusa, kiž jeho na wodźe jako 
šerjenje widźachu a ze strachom křičachu. 
A pozdźišo ludźo, kotřiž podawkej nje
wěrjachu. 

Swětleška žołmow přeskakuja na 
wjerški nowych žołmow. Pětr so do słónč
neho wobraza zanuri. Žołmjenje zda so 
 jemu nětko měrniše być. W ruce dźerži ti
tu. Přeco hišće kruće. Naraz sej wuwědo
mi, zo ju scyła njetrjeba. Na špatne za
čuće je prosće zabył.     Měrana Cušcyna 

(poćah k tekstej pola Mateja 14,22–33, 
w Kemšacej knize str. 114)

Hač je škleńca hižo poł prózdna?
Nowy zběrnik esejow reflektuje narodne połoženje Serbow

Kónc zańdźeneho lěta 
wuńdźe w serbskim na
kładnistwje zběrnik ese
jow, w kotrymž přemyslu
je 19 awtorow a awtor
kow z třoch generacijow 
(a wobeju konfesijow) wo 
aktualnym stawje a wo 
přichodźe serbskeho lu
du: „Serbstwo, quo va
dis?“, štož rěka „dokal 
dźeš?“. Wudawaćelka 
Marka Maćijowa zezbě
ra za knihu lute kritisko 
produktiwne widy ze wše
lakich stejišćow, a to w 
hornjo kaž w delnjoserb
šćinje a w tematisce 
 zmysłapołnym porjedźe. 
Kóždy wob dźěl nik wuda
ća py ta swójsku wotmołwu na wony „do
kal“, podšmórnje wosobinski angažement 
přećiwo dalšej asimilaciji serb skeje rěče, 
kultury a identity k němskej wjetšinje. 

Někotre přinoški zaběraja so direktnje 
z wuslědkami a wuhladami lětstotki traja
ceho narodneho wuwića. Tole płaći na při
kład za Trudlu Malinkowu, kotraž dźens
nišu situaciju w Texasu z wobstejnosćemi 
we Łužicy přirunuje a při tym „nowe šan
sy“ spóznaje. Wučerka Sylwija Šěnowa 
hódnoći nazornje prócu dwurěčnych šulow 
wo daledaće (hornjo)serbšćiny stajnje při
chodnym lětnikam. A subjektiwne nazho
njenja hraja we wjacorych nastawkach 
hłownu rólu. Tak rozłožuje Cordula Rataj
czakowa swój žiwjenski přechod ze zapa
da do Budyšina a swój rěčny puć k serbšći
nje, za kotryž móžeše swojeju synow jenož 
zdźěla přeswědčić. Student Pětr Dźisławk 
rozprawja, kak so za žiwu serbšćinu we 
wu měnjenjach wulkoměsta Lipska zasa

dźu  je. A Werner Měš
kank wopisuje wobšěr
nje bo lostnu epizodu ze 
swojeje zažneje biografi
je, kak a čehodla jemu 
dźěłowe městno pola 
Radija DDR / sćelak 
Cho ćebuz wu powě dźi
chu. Wědomostnokultu
relne wuchadźišćo wuži
wataj Robert Lorenc a 
Theresa Jacobsowa: 
Wón interpretuje jako 
„triangl“ tři wěrne po
dawki, kotrež jeho tučas
nu zwjazanosć z Hornjej 
Łužicu ilustruja; wona 
zaso poskića čitarjej do
hlad do swojeho dźěła 
jako ludowědna slě dźer

ka, při čimž storči we wšědnym  dnju na 
konkretnu literarnu abo wuměłsku rezo
nancu. Poměr k delnjoserbšćinje jako 
„duch nej domowni“ předstaja rodźena 
Pólka Justyna Michniuk, kotraž dźensa 
w stolicy Delnjeje Łužicy bydli a dźěła. Re
daktorka Ines Neumanojc přinošuje wě
cowny nastawk wo sudniskich jednanjach, 
w kotrychž chcedźa so delnjołužiske wsy 
z oficielneho serbskeho sydlenskeho ruma 
šmórnyć dać. Temu napřećo wujasnjujetej 
Stefanie Krawcojc a Ingrid Hustetowa, kak 
swoju dwójnu respektiwnje mnohotnu 
iden titu w serbskim a němskim wobswěće 
zmužiće zakitujetej. Fararka Jadwiga Ma
linkowa ze Slepoho wěnuje so w geografi
skej perspektiwje jara dokładnje chutnym 
narodnym předpokładam w mjeztym sko
ro „cuzej“ srjedźnej Łužicy a přiwoła k temu 
znatych spisowaćelow ze zašłosće a při
tomnosće. Superintendent n. w. Jan Ma
link předstaja eksaktnje „bajowe hibanje“, 

štož woznamjenja swět wonych serbskich 
bajkowych a mytiskich bytosćow, kotrež 
we Łužicomaj hižo něhdźe sto lět krajinu 
a sydlišća wobohaćeja – tež hdyž mjeztym 
druhdy jako serbska folklora swój poćah 
k realiće pomału pozhubjeja. Benediktej 
Dyrlichej zaso je maćerna rěč wot dźěćat
stwa sem pomhała, sej powšitkowny „lóšt 
na poeziji“ zdobyć a so sam z njej identi
fikować. Róža Domašcyna naliča rozšě
rjene klišeje wo Serbach, kaž wone ju při 
basniskich čitanjach husćišo myla. Julian 
Nyča rysuje spodźiwnu paralelu mjez re
naturěrowanjom rěkow (kaž njedawno 
Čornicy) a modernej rewitalizaciju mjeńši
nowych rěčow, wosebje w Europje. Lubina 
Malinkowa chwali w fiktiwnym interviewje 
zasłužby jednotliwych němskich zajimcow 
za serbsku rěč, kulturu a nahladnosć. A naj
młódša awtorka zběrnika, 22lětna stu
dentka Jadwiga Bujnowska, wotwažuje za 
sebje kategoriju domizna, kotraž móže při 
jeje narodnje měšanym swójbnym pocha
dźe samo zwonka Łužicy ležeć.

Francoske słowo „Essai“ měni powšit
kownje zrozumliwe pojednanje abo přepy
to wanje znateje woprawdźitosće. W tutym 
směrje su wšitcy awtorojo tuteho naroč ne
ho projekta swoje najlěpše dali. A recen
sent rady wobkrući, zo su woni wšitcy na 
zakładźe realizma wostali. Nichtó tež nje
namjetuje, zo ma so serbska kolonija za 
wšě pady na měsačku abo na Marsu za ło
žić. Mamy porno temu činić z rozum nym, 
přiměrjenym zadźerženjom dźensni šeje 
serbskeje inteligency, kotraž tutu originel
nu publikaciju w połnej zamołwitosći čita
rjam poskića.                      Dietrich Šołta

Serbstwo, quo vadis? Eseje, wudała Marka Maćijowa, 
Ludowe nakładnistwo Domowina, Budyšin 2024, 
264 stron, 19,90 eurow 



4 Pomhaj Bóhměrc 2025

Bjez Jezusoweje pomocy njepóńdźe
Hłowna zhromadźizna Serbskeho wosadneho zwjazka so w Hodźiju zešła

Wuradźowanje Serbskeho wosadneho zwjazka 8. februara na kantoraće w Hodźiju 
Foto: Diana Pašcyna

Sobotu, 8. februara, wotmě so na kantora
će w Hodźiju hłowna zhromadźizna Serb
skeho wosadneho zwjazka. Na nju bě 22 
čłonow a hosći z dźesać tradicionelnych 
němskoserbskich wosadow Hornjeje Łuži
cy přichwatało. Poprawom by sej struk tur
na reforma w sakskej krajnej cyrkwi ze swo
jimi wšelakimi wosadnymi formami wot lě
ta 2021 hinaše ličenje wosadow žadała, 
ale njech su tu stare wosady naličene: Za
stupjene běchu z Budyšina Michał ska 
a Pětrska wosada, Bukecy, Hodźij, Hu ska, 
Łaz, Łupoj, Njeswačidło, Poršicy, Rakecy.

Serbski superintendent Krystof Rummel 
skedźbni w nutrnosći na wichorojte časy, 
kotrež cyrkej znowa přežiwi. Jej dźe so po
dobnje kaž wučomnikam wosrjedź wicho
ra we łódźi na jězorje Genecaret. Skónčnje 
wubudźichu woni Jezusa, kiž pohrozy 
wětrej, a wětr přesta. Tež my měli Jezusej 
dowěrjeć. Bjez jeho pomocy njepóńdźe.

Rozprawa wo dźěławosći
Po zwučenym wašnju předstaji knjeni Fi
sche rowa wot kasoweje centrale hospo
darski plan za lěto 2025 a hłowna zhro
ma dźizna jón jednohłósnje  schwali. Sup. 
Rum mel rozprawješe wo wosadnym dźěle 
lěta 2024. W Budyšinje, Poršicach, Hodźiju 
a Rakecach wotmě so dohromady 21 
serbskich kemšow. Dwurěčne kemše, nutr
nosće, wosadne popołdnja, zetkanja Bje
sa dow a dalše aktiwity wosadne žiwjenje 
wudospołnichu. W aprylu wotmě so Serb
ski ewangelski kónc tydźenja w Haine
walde a wopyta krajny biskop Tobias Bilz 
Serbow, w meji nahrawachu so z chórom 
Budyšin nowe kěrluše za Serbski rozhłós, 
w juniju dojědźechmy sej na rjany Serbski 
ewangelski cyrkwinski dźeń do Gołkojc 
w Delnjej Łužicy, w awgusće zetkachmy so 
na ekumeniski dworowy swjedźeń w Hru
bjelčicach a w decembrje swjećachmy 
adwentničku w Budyšinje. 

Dźak słuša Trudli Malinkowej za spu
šćomnu redakciju časopisa Pomhaj Bóh 
a Ludowemu nakładnistwu Domowina 
za zhromadne wudawanje „Wšědnych 
hesłow“. W Serbskim rozhłosu wuhotowa
chu třo fararjo a jedna fararka njedźelniše 

cyrkwinske wusyłanja. Třinaće lajkow pře
wza 77 króć Słowo k dnjej. Přemyslowach
my, kak bychmy nowych, młódšich rěčni
kow zdobyć móhli. Bjez njesebičneje a an
gažowaneje pomocy mnohich wosadnych 
njeby so tajka šěroka dźěławosć zdokonjeć 
hodźała. 

Puće do přichoda
Za lěto 2025 je hižo wjele předewzaćow 
zapisane. Terminowe wothłosowanja su 
druhdy ćežke. Knjeni Pašcyna wot Serbske
je superintendentury prošeše naležnje, ju 
při změnach sčasom z mejlku informować. 
Wšitke terminy su tež na internetnej stro
nje Serbskeho ewangelskeho towarstwa 
wozjewjene.

Serbski ewangelski cyrkwinski dźeń 
budźe lětsa 17. a 18. meje w Husce. Mato 
Krygaŕ rozprawješe wo přihotach. Tuchwi
lu zwučuje dźěćacy projektny chór pod na
wodom Dannyja Schmidta za serbsku Bo
žu słužbu. Sobotu popołdnju přednošuje 
dr. Robert Lorenc wo narodnej situaciji 
a Mukowej statistice za Hušćansku wosa
du. Zarjadowanje budźe w němskej rěči, 

Tafla z bibliskimaj hronomaj nad zachodom do Hodźijskeho kantorata           Foto: archiw PB

wšako je tež za tamnišich wosadnych 
wotmyslene. Njedźelu wuhotuje chór Serb
skeho gymnazija po dopołdnišich swje
dźen skich kemšach a zhromadnym wo
bjedźe koncert w cyrkwi. 

Na kóncu wěnowaše so zhromadźizna 
hišće wšelakim dypkam. Trudla Malinko
wa bě připowědźiła, zo po 26 lětach ke 
kóncej lěta 2025 swoje redaktorstwo złoži. 
Na to bě so namakanska skupina Serb
skeho wosadneho zwjazka a Serbskeho 
ewangelskeho towarstwa z naslědnistwom 
za bě rała. Sup. Rummel móžeše nětko wo
zje  wić, zo přewozmje wot januarskeho 
čisła 2026 Katja Meyerowa redakciju 
Pom haj Bóh. Angažowana 44lětna Ser
bowka pochadźa ze Sćijec pola Budyšina 
a bydli w Münsteru. Prawidłownje je hižo 
za Pomhaj Bóh pisała. 

Hłowna zhromadźizna přihłosowaše 
tež namjetej, kooptować Terezu Bejma
kowu z Ratarjec pola Budyšina do před
sydstwa Serbskeho wosadneho zwjazka. 
Dotal bě tam jedne městno njewobsa
dźene. Arnošt Zoba a Friedhard Krawc 
rozprawještaj wo projekće Biblija 2.0. 
 Sćeni Mateja a Marka stej so za słuchanje 
přihotowałoj. Za njej přeještaj sej inicia
toraj derje přistupnu móžnosć na stronje 
Serbskeho ewangelskeho towarstwa. 
 Mato Krygaŕ informowaše, zo je dalše 
 nahrawanje no wych kěrlušow z chórom 
Budyšin předwi dźane, termin pak njeje 
hišće jasny. 

Za přichodne serbske ewangelske dźěło 
su wobdźělnicy tójšto impulsow dóstali. 
Płódne wuradźowanje Serbskeho wosad
neho zwjazka zakónči so ze zhromadnym 
Wótčenašom.                 Marka Maćijowa
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Pawoł Wirth pjećawosomdźesat lět

Spomnjenka na fararja Jana Palerja-Hušćanskeho

Hušćanski farar Jan Paler w lěće 1954
Foto: archiw PB

Dnja 4. měrca woswjeći mój najstarši 
 bratr Pawoł swoje 85te narodniny. Jako 
wosadny farar skutkowaše hač do lěta 
1976 w Klukšanskej wosadźe. W lěće 1978 
přesydli so do Zapadneje Němskeje. Po 
wšelakich stacijach namaka swój domicil 
w městačku Zweibrückenje we Porynsko 
Pfalcy, hdźež sej z mandźelskej Moniku w 
lěće 1997 drjewjanu chěžku natwarištaj.

Zweibrücken leži daloko wot Budyšina. 
Z awtom je to napinaca jězba a z ćahom 
je to tež dyrdomdej, wosebje dla mnohich 
zakomdźenjow. Tuž so jenož zrědka widźi
moj. W poslednich lětach sym přeco na 
něšto dnjow na wopyt do Zweibrückena 
jěł. Zhromadnje potom po wokolinje kole
sujemoj, wopytamoj swójbu dźowki w St. 
Ingberće abo sej někajke zajimawe cile 
wupytamoj. Rady myslu na Zwjazkowu za
hrodkarsku wustajeńcu w Mannheimje, 
na kotruž smy sej před lětomaj dojěli.

Mój bratr powěda rady wo swojim dźě
le jako kubłar młodźiny a jako wučer na
božiny. Projekty z młodostnymi je z wulkim 
angažementom a wjeselom organizował 
a přewjedł. Čołmikowanja z młodostnymi 
po francoskich rěkach běchu wužadanja, 
ale tež wulkotne dožiwjenja.

Na jeho nastork pućowaše w lěće 2000 
wulka skupina swójbnych a přećelow na 
norwegske kupy Lofoten. Běše to rjane do
žiwjenje, na kotrež hišće dźensa rady 

spominamy. Hdyž přińdźe do Łužicy, tak 
zetka so z něhdyšimi sobušulerjemi a 
dalšimi dobrymi přećelemi. A tež potom 
zaso rady z nimi pućuje. 

Zhromadne hudźenje z přećelemi, ze 
swójbnymi kaž tež w orchestrje Křesćan
skeje młodźinskeje wsy (Christliches Jugend
dorf, CJD) w Homburgu je jemu tehorunja 
radostna zaběra a nadawk. Jako šuler bě 
w hudźbnej šuli w Budyšinje husle hrać na
wuknył a sam sej nawuči hraće na trom
peće. Při tym njeje jemu perfektnosć tak 
wažna, ale wjele bóle towaršliwa zhro

madnosć hudźacych. Mnohim Serbam je 
Pawoł Wirth jako rěčnik Słowa k dnjej w 
Serbskim rozhłosu znaty. Tež za časopis 
Pomhaj Bóh husto nastawki pisa. Trudla 
Malinkowa wozjewi wo nim mjez druhim 
nastawk jako posledni serbski farar w 
Klukšu (hlej Pomhaj Bóh 5/2024).

Přejemy jubilarej Bože žohnowanje za 
dalše lěta žiwjenja, spokojacu strowotu 
kaž tež wjele wjesołych a rjanych dožiwje
njow w kruhu swójby. Nadźijamy so, zo 
móžemy jeho hišće husto do Łužicy witać.

Měrćin Wirth

Jubilar Pawoł Wirth doma w Zweibrückenje                                                                  Foto: priwatne

Před běrtlk lětstotkom, 12. oktobra 1999, 
zemrě Jan Paler, kotryž bě wjele lět jako fa
rar w Husce skutkował. Sym sej w Pomhaj 
Bóh přečitał, što je tam wo nim napisane: 
www.setpb.de. Jeli tam pod „bibliografiju“ 
mjeno „Jan Paler“ zapodaš, dóstanješ rjad 
nastawkow wo nim. Wšelake Serbowki a 
wšelacy Serbja su so česćownje słowa ji
mali: Gerhard Wirth (mój nan), Gerat La
zar, Pawoł Albert, Siegfried Albert, Hanka 

Chěžnikowa (moja kuzina), Kata Malinko
wa, Pětr Malink, Trudla Malinkowa a nje
znaty/a. Nimam lěpše słowa.

Z Janom Palerjom zetkachmoj so husći
šo na serbskich konwentach a tam a sem 
tež w Cokowje pola wuja Korle Wirtha, na
noweho bratra, na swinjorězanju abo 
kermuši. Wuj bě přećel Jana Palerja a přez 
lětdźesatki cyrkwinski předstejićer. Z wul
kej radosću Jan Paler z nami wjesele swje
ćeše. Běch rady z nim hromadźe. Jeho při
tomnosć sama bě wšěm dobrota. Bě mi 
luby sobubratr a česćach sej jeho jara.

Row Jana Palerja na Hušćanskim po
hrjebnišću namakach z pomocu wosadne
je. Při samej muri w róžku nalěwo wot za
choda na kěrchow je schowany posledni 
wotpočink Palerjec mandźelskeju Jana 
a Marty. Na narownym kamjenju njebě za 
mnje spózać, zo bě Jan Paler dołholětny 
spomožnje skutkowacy serbski farar w 
Husce. Běch tehodla zrudny, jako při jeho 
rowje stejach. Rjenje hladany row pak  tola 
moje mysle na miłeho, dobroćiweho, lu
beho a ponižneho zastojnskeho bratra 
wjedźeše.

Serbowka Marta Palerjowa swojeho mu
ža wo tójšto lět přežiwi. Měješe přijomne 

Row Palerjec mandźelskeju w Husce
Foto: Trudla Malinkowa

wašnje. Bě we wosadźe jara aktiwna a wob
lubowana. Na lětnych swójbnych konwen
tach w Husce so wona tež wo to postara, 
zo tam rady přińdźechmy. Pola Palerjec 
 knježeše dobry duch.

Je temu mjeztym 25 lět, zo je farar Jan 
Paler njeboh. A tola je w mojich myslach 
a w mojej wutrobje doma. Njeje dźiwa, do
kelž lubosć jeho z nami, kiž jeho znajach
my, přez smjerć dale zwjaza. Pawoł Wirth
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Hajenje rěče a wěry w młodych swójbach we a zwonka Łužicy (4)

Maćijec swójba z Hrubjelčic
Kóžde lěto po lěćnych prózdninach wot
měje so w Hrubjelčicach dworowy swje
dźeń ze swójbnym pućowanjom a z eku
meniskej nutrnosću. Loni mějach móžnosć 
tutón zaso raz wopytać. To bě krasne po
połdnjo! Knježeše wjesoła zhromadnosć 
mjez wšitkimi generacijemi, mjez ewangel
skimi a katolskimi křesćanami. Hosćićelaj 
a hłownaj organizatoraj tutoho rjaneho 
wjerška w lěću staj Maćijec mandźelskaj 
Lydija a Robert. Ekumena je za jeju swój
bu wažna, wšako je Lydija katolska Ser
bowka a Robert je ewangelski Serb. Tuž 
zajimowaše mje, kajki wliw to na jeju swój
bu ma a so jeju prašach:

Štó słuša k wašej swójbje?
Lydija: Mamoj štyri dźěći. Beno je štyri lět 
stary a chodźi do serbskeje pěstowarnje. 
Jan je wosom lět stary a Leńka dźesać lět, 
wobaj wopytataj Serbsku zakładnu šulu 
w Budyšinje. Naša Tereza je z jědnaće lě
ta mi najstarša a chodźi na Serbski gymna
zij w Budyšinje.
Robert: Moja žona Lydija je 40 lět młoda 
a dźěła w Serbskim rozhłosu. A ja sym Ro
bert, 44 lět stary, a dźěłam w firmje 
Miunske w Budestecach jako nakupowar. 
Předewzaće produkuje a wikuje z elektro
niku za awta.

Hdźe bydliće?
Robert: Bydlimy na rjanym třistronskim sta
toku w Hrubjelčicach w pjatej generaciji. 
Lydija: To je mój ródny dom. Mojej staršej 
tež tu bydlitaj.

Su Hrubjelčicy serbska wjeska?
Robert: We wsy bydla wjacori maćerno
rěčni Serbja. Po tym zo smy w lěće 2016 
sem přićahnyli, stej so tu hišće dalšej serb
skej swójbje zasydliłoj. Dohromady je tu 
nětko nimale dźesać serbskich domjac
nosćow. Začuwamy Hrubjelčicy tuž jako 
serbsku wjes. 
Lydija: Naju dźěći maja serbske dźěći 
k hrajkanju. To w mojim dźěćatstwje tak 
było njeje.
Robert: Přićah młodych serbskich swój bow 
je tež mjez Němcami něšto noweho zrodźiło. 
Na přikład je so wjesny klub dwu rěčny 
popisał. To njebě serbska iniciatiwa, ale 
wuchadźeše wot Němcow. Woni so tež na 
to dopomnja, zo běchu jich prjedownicy 
tohorunja Serbja. Někotři znaja hišće jed
notliwe słowa, kotrež staj wowka abo dźěd 
wužiwałoj.
Lydija: Mamy tež němske swójby, hdźež 
byštej sej staršej přałoj, zo jeju dźěći serb
sce nawuknu, snano přez kurs. Woni wob
dźi waja kmanosć dalšu rěč rěčeć a widźa 
Serbow pozitiwnje. 
Robert: Njespytamy serbšćinu nikomu na
nu zować. Ludźo to přiwzaja a cyle při

Maćijec swójba w Hrubjelčicach: staršej Lydija (40) a Robert (44) a dźěći (wotlěwa) Leńka 
(10), Tereza (11), Jan (8) a Beno (4)                                                                              Foto: Jürgen Maćij

rodnje rosće zajim a zrozumjenje za Ser
bow. K jutram, hdyž tu konje za křižerjow 
steja, přińdźe tež raz něchtó ze wsy pohla
dać. Za Hrubjelčanow słuša jutrowne jě
chanje nětko hižo k tradiciji. Wo křižerjach, 
kotřiž maja konje w našej wjesce stejo, 
praja: „To su naši křižerjo!“ Smy 16 do 20 
křižerjow, katolscy a ewangelscy.

Kajka je wobchadna rěč doma?
Lydija: Serbšćina, smój wobaj maćerno
rěčnaj Serbaj.

Na kotre wašnje nawuknu dźěći serb
sku rěč?

Robert: W prěnim rjedźe doma, pozdźišo 
tež w pěstowarni a šuli. Lydija a ja rěčimoj 
mjez sobu tež přeco serbsce.
Lydija: Dźěći su na spočatku jenož serb
sce rěčeli. Mjez druhimi a třećimi narodni
nami je němčina potom k tomu přišła. 
Naš dźěd rěči němsce a tež w susodstwje 
a w pěstowarni su němske dźěći. Tam na
wuknu naju dźěći potom němske słowa. 
Rěčny wliw wotwonka je jara wulki. Němči
nu nawuknu woni cyle wot samo.

Štó abo što pomha wamaj při kubła
nju w serbšćinje?

Lydija: Serbske knihi su nam wulka po
moc. Myslu na přikład na wobrazowu kni
hu wo twarnišću. Rěčne wobroty wokoło 
bagerow a wlečakow do toho njejsym 
znała. Do němskich knihow smy potom 
serbske słowa zapisali.
Robert: Dźěći su w předšulskej starobje 

na tym wobstali, zo knihi jenož serbsce 
předčitamoj, tež němske. Tuž smój so wo
baj derje dale wuwiłoj w synchronizaciji 
a spytamoj sady tež ze serbskimi wobrota
mi přełožić. Dokelž je serbšćina naša wob
chadna rěč, zwjazaja dźěći to z namaj. 
Němčina by za nich cuza klinčała. Pěsto
warnja ze spěwami a rejemi je tohorunja 
wulka pomoc. Poměrnje nowa pomoc je 
Lingufino. To je klanka z elektroniku. Wo
na něšto powěda a tohorunja wotmołwy 
zrozumi. Na přikład móže dźěćo klance 
prajić, što chce jako přichodne činić, kaž 
na přikład hru hrać abo spěw spěwać. 
Klanka potom na to reaguje.
Lydija: To bě pilotowy projekt a móžach
my klanku wuspytać. Nětko dawa ju tež 
w SKI na předań. Beno wjele z njej rěči 
a mó že teksty hižo z hłowy. Tež bjez klanki 
wón teksty wospjetuje. Dobre na tutej 
klance je, zo je tróšku interakcije pódla, 
nowe słowa a hrónčka.
Robert: Smy tež serbske słuchohry z dźěći
mi poskali, serbske spěwy spěwali a serb
skeho pěskowčika hladali. Słuchohry mó
žeš tež pola MDR Serbja namakać.

Kajki wliw ma wobswět na wužiwanje 
serbšćiny?

Lydija: Wobswět ma wězo wulki wliw. 
Hdyž su němske dźěći na wopyće, potom 
so wězo wjace němsce rěči. Druhdy ma 
pak to wliw do wobeju bokow, tak smy hi
žo dožiwili, zo so němske dźěći z „dźakuju“ 
podźakuja abo z „božemje“ rozžohnuja.  
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 Nichtó njeje jim to prajił. Woni su to ro
zumili a wot samo wužiwaja. Dźěći, kotrež 
nas wopytaja, pytnu, zo je serbšćina za 
nas wažna. Hdyž sy dobry přećel, potom 
sej wažiš, štož je twojemu přećelej wažne.

Što poćežuje serbskorěčne kubłanje? 
Kotre pomocy byštaj sej přałoj?

Robert: Němski wobswět poćežuje wězo 
tež serbske kubłanje. To je jako mjeńšina 
wězo naš swět, w kotrymž smy žiwi. Waž
ne je, runowahu namakać, kak jara so na 
to serbske koncentruješ. Druhdy dawaja 
serbske a němske poskitki. My spytamy 
serbskorěčne poskitki wužiwać, hdźež je 
móžno a zmysłapołne. Njewuzamknjemy 
pak němskorěčne poskitki a rozsudźimy so 
druhdy tež za tute.
Lydija: Wězo poćežuje to tohorunja serb
ske kubłanje, hdyž su skoro wšitke muzeje 
abo filmy w kinje němske. W dowolu wo
pytamy rady přirodowědne muzeje. Kak 
rjenje by było, hdyž bychu tam serbske za
přijeća stali abo serbski awdioguide měli. 
Ja wo tym sonju, zo bych móhła w Berlinje 
do muzeja hić a ze słuchatkow na wušomaj 
bychu serbske słowa zaklinčeli. Naju dźěći 
su so tež hižo raz prašeli, čehodla so Serb
ski rozhłós jenož rano wusyła a serbska te
lewizija jenož jónu wob měsac. Ja bych sej 
wjace wot toho wšeho přała.

Ke kotrej wosadźe słušeće a hdźe 
chodźiće kemši?

Robert: Słušamy do dweju wosadow. Ly dija 
słuša do Budyskeje serbskeje katolskeje wo
sady swj. Pětra a ja słušam k serbskej ewan
gelskej wosadźe při Michałskej cyr kwi.
Lydija: Naju dźěći su katolske wukřćene. 
Dźowce stej nětko ministrantsce a słužitej 
tež na kemšach. Hdyž su serbske ewangel
ske kemše, tute wopytamy. Hewak chodźi
my na serbske katolske kemše. Dźěći so 
přeco woprašeja, hač wopytamy nanowe 
abo maćerne kemše.

Kak sće doma swoju wěru žiwi? Maće 
wosebite wašnja abo rituale?

Lydija: Do jědźe so modlimy. Wječor, prje
dy hač dźěći spja, so tež z nimi modlimy. 
Při tym so wotměnjamoj, a tak modla so 
dźěći raz katolski a raz ewangelski Wótče
naš. Hdys a hdys spěwamy tež kěrluše 
z dźěćimi a pěstujemy nałožki kaž jutrow
ne jěchanje. Wjeršk lěta je dworowy 
swjedźeń, kotryž wuhotujemy.

Kak je k tomu dóšło, zo swjeći so 
dworowy swjedźeń pola was?

Robert: Smy přeco na dworowy swjedźeń 
do Wuježka jězdźili. Potom sym prajił, zo 
mamy tež tajku rjanu ležownosć a zo mó
žu sej to pola nas předstajić. Chcemy rady 
naš wulki dwór ze žiwjenjom pjelnić. By dli
my tu tak rjenje a smy za to jara dźa kowni. 
Tuž chcemy tež něšto wróćić a z dru himi 
dźělić. Krygarjec dźěći běchu mjeztym 
wulke a tuž chcyše swójba zamołwitosć ra
dy wotedać.

Lydija: Jako dworowy swjedźeń přewzach
moj, mějachmoj mysl, swjedźenjej dać 
ekumeniski raz, wšako je naša swójba eku
meniska. Wot 2020 je dworowy swjedźeń 
pola nas. To je ewangelski wjeršk, kotryž 
Serbske ewangelske towarstwo wuhotuje 
a kiž je wotewrjeny za katolskich křesća
now. 
Robert: Za nas je ekumena něšto žiwe, ni
čo kumštne. To so přeco wjele wo ekume
nje rěči a kak by so wona móhła zwopraw
dźić. Pola nas to cyle jednorje tak je, do
kelž: Kak by dyrbjało hinak być? Z toho so 
potom wšelake wěcy wuwija, kaž na při
kład jutrowne jěchanje abo dworowy swje
dźeń.

Kajki wliw ma wobswět na žiwjenje 
we wěrje?

Robert: Hdyž staja so wjetše žiwjenske 
prašenja, spytam křesćanski wid zapřijeć 
a nic jenož druhe widy za rozrisanje tuto
ho prašenja. W poměrnje ateistiskej kón
činje njesměło so tak jara na to dźiwać, 

le. Potom so to zaso prěkuje. We wosad
nym nabožnym kubłanju tworja serbske 
dźěći samostatnu skupinu. Wučba za prě
nje swjate woprawjenje wotměwa so w 
serb šćinje. W šulskej rjadowni su serbske 
maćernorěčne dźěći husto w mjeńšinje. 
We wosadźe je pak móžno, zo su jenož 
serbske dźěći w skupinje. Tak je to wopraw
dźe serbskorěčny rum.

Serbske ewangelske towarstwo pře
pro šuje kóžde lěto na swójbne kónc 
tydźenja do Hainewalde. Sće so tam 
hižo wobdźělili a što wam tele dny 
woznamjenjeja?

Lydija: Haj, smy so tam hižo wobdźělili 
a tele dny su nam cyle wažne.
Robert: Serbska ewangelska wosada je 
tam za dorosćenych a wosebje tež za 
dźěći widźomna. Serbskosć dožiwja dźěći 
tež w šuli a na druhich zarjadowanjach. 
Serbsku ewangelsku zhromadnosć móža 
woni najlěpje na swójbnym kóncu tydźe
nja nazhonić. Wobstejnosće tam su jara 
rjane a kónc tydźenja je wšak tež na mło
dostnych a dźěći wusměrjeny.
Lydija: Tam je telko swójbow, kotrež he
wak w běhu lěta njewidźimy. Na serbskich 
ewangelskich kemšach su naše dźěći 
druhdy jeničke abo jenož dalša swójba 
z dźěćimi je tu. To je škoda. Druhdy zetka
my tež hišće druhe swójby, ale wjetšina je 
jara rozbrojena. Na serbskim ewangel
skim kóncu tydźenja maš składnosć, wjele 
swójbow zetkać a zeznać.

Maće namjet abo přeće, kak móhła 
zhromadnosć ewangelskich Serbow 
dźěło z młodymi swójbami hišće lěpje 
podpěrać?

Lydija: W Hainewalde je mi napadnyło, zo 
mamy rjany spěwnik „Zerničku“. Tam su 
tajke krasne kěrluše a na serbskim ewan
gelskim kóncu tydźenja spěwamy přeco 
z tutoho, ale hewak jenož zrědka. Ja bych 
sej přała, zo so „Zernička“ tež na kemšach 
wužiwa. Tež hdyž by so jenož jedyn spěw 
z toho spěwnika spěwał, bychu dźěći jón 
ze zhromadnosću w Hainewalde zwjazali. 
Dźěći bychu sej přeli, raz sami zhromad
nje preč jěć. Snano by so móhł zarjadować 
serbski ewangelski nabožny tydźeń za 
dźěći abo znajmjeńša jedne kónc tydźe
nja?
Robert: Wozrodźenje dźěćacych kemšow 
je dobra kročel. Snano hodźa so dźěći tež 
hdys a hdys do kemšow zapřijeć, na 
přikład přez interakciju z duchownym abo, 
kaž Lydija praješe, ze spěwom.

Maće wosebity pokiw za kubłanje 
w serbšćinje abo wěrje za druhe 
swójby?

Lydija: Poskajće na swoju wutrobu při 
kubła nju swojich dźěći w serbšćinje a we 
wěrje.

Wutrobny dźak za rozmołwu.

Prašała so Katja Meyerowa

kak wobswět to widźi. Njesměš so za to 
hańbować, zo kemši chodźiš abo zo sy kře
sćan. Dyrbiš to sebjewědomje zastupo
wać.
Lydija: Sam swoju wěru tak derje žiwy być 
njemóžeš. Wosada ma pozitiwny wliw. 
Mjezsobna zhromadnosć pomha. We wo
sadźe maš kontakt k druhim křesćanskim 
swójbam. Dźěći móža w serbskej wosadźe 
tež mjezsobu serbować. Snano widźa na 
kemšach tež wučerku abo hortnerku ze šu

Lydija a Robert Maćijecy loni na dworowym 
swjedźenju w Hrubjelčicach

Foto: Jürgen Maćij
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Wakance w chóśebuskem cerkwinem wobceŕku su mimo
To jo był śěžki cas, ako su musali wósady 
w chóśebuskem cerkwinem wobceŕku pśe
traś, dokulaž jo było pśemało fararjow. 
Tak su teke lektory a lektorki měli dosć cy
niś. Ten cas jo něnto mimo. Z wjasołosću 
móžomy zwěsćiś, až jo se raźiło za mě
sćań ske cerkwje w Chóśebuzu ako teke za 
cerkwje w regionje namakaś nowych fa
rarjow:

Wót nowembra 2024 statkujo faraŕ Jan 
Mävers we wjelikej błośańskej wósaźe. 

Wón bydli we faŕskem domje w Gołkojcach, 
pósłužujo pak teke cerkwju w Bórkowach.

Wót 1. januara 2025 jo pśewzeł faraŕ 
Adrian Reinfeld wósadu pśi Lutherowej 
cerkwi w Chóśebuzu.

Wót 1. měrca jo pśewzeł bratš Jakob 
 Simon faru w BrjazynjeStrjažowje. Wón jo 
był doněnta wikar w Dešnje. Jogo za
wjeźenje buźo 9. měrca zeger 14 w brja
zyńskej cerkwi. A teke za chóśebuskej 
cerkwi St. Nikolai ako teke za Serbsku 

cerkwju stej se južo nowa faraŕka a nowy 
faraŕ namakałej. Wó tom pak pózdźej.

Kupka serbska namša źěła ze wšyknymi 
fararjami a faraŕkami wusko gromadu 
a wugótujo z nimi abo teke sama serbske 
namše. Terminy stoje w Nowem Wósad  
niku.                            Madlena Norberg

Centrum za dušepastyŕstwo a póraźowanje wótwórjony
Južo dawno jo baršćański faraŕ Tobias Pa
woł Jachmann nosył we sebje žycenje, se 
wěcej wěnowaś dušepastyŕstwu. We wjele 
rozgronach we wósaźe a hynźi jo zacuwał, 
až wobstoj za to bejna pótrjeba. Tak jo se 
rozsuźił, k swójomu dušepastyŕskemu wu
kubłanju, ako kuždy faraŕ a kužda faraŕka 
ma, absolwěrowaś specielne dalejkubła
nje we směrje psychoanalyze, ako se po
mjenijo pódłymjone psy
chologiski orientěrowa
ne dalejkubłanje. Tak jo 
derje pśigótowany za 
nowy nadawk.

A 23. januara 2025 jo 
było tak daloko, až jo 
mógał ze swójim tea
mom wótwóriś tu nowu 
instituciju: Centrum za 
dušepastyŕstwo a póra
źowanje w Chóśebuzu. 
Wóna jo zaměstnjona 
we samskem twarjenju 
ako Centrum za dialog 
a změnu w twarjenju ně
gajšneje „Wilhelms
mühle“, Uferstr. 1, blisko 
muzeja dkw. Nosaŕ no
wego dušepastyŕskego 
a póraźowańskego cen
truma jo cerkwiny wo
krejs Chóśebuz a jogo 
wjednik jo, ako južo gro
njone, faraŕ Jachmann.

Wokoło 60 luźi jo pśi
chwatało na wótwórje
nje, a to komunalne za
stupniki, cesnoamtske 
du šepastyŕki a dušepastyrje, wósebnje te
lefonowego a nuzowego dušepastyŕstwa, 
fararje regiona a dalšne cerkwine repre
zentanty, mjazy drugim superintendent 
Georg Thimme z Chóśebuza a generalna 
promštowka Theresa Rinecker ze Zgórjel
ca. We swójich póstrownych słowach su 
žycyli centrumoju wšo dobre a su pód
šmar nuli notnosć teje noweje institucije, 
dokulaž jo to neutralne městno, źož se 

luźe zawěsće zwěrje hyś. Teke zagronite 
serbskeje wósady su tam byli a tejerow
nosći gratulěrowali. W rumnosćach nowe
go centruma se wótbłyšćujo teke serbski 
raz, na sćěnach wisy šesć wobrazow zna
tego fotografa Jürgena Maćija z Budyšy
na. Ramiki za toś te wobraze jo sponsero
wało Spěchowańske towaristwo za serb
sku rěc w cerkwi z.t. Muzikaliski wobrubiła 

Wjednik centruma faraŕ Jachmann pśi wótwórjenju. Wobradowańska rumnosć w nowem  Centrumje za du
šepastyŕstwo a póraźowa nje w Chóśebuzu                                             Foće: Madlena Norberg, Tobias Pawoł Jachmann

jo wótwórjenje kupka hegeleicht z Baršća.
Centrum startujo nejžpjerwjej z bazi

sowym póbitowanim, ako jo myslone za 
luźi w krizach a śěžkich žywjeńskich situa
cijach, ako se cesto njezjapki pśinamakaju. 
To móžo byś na pśikład chórosć, smjerś 
bliskego, depresija abo teke źělenje. Take 
zachopne póbitowanja deje se pózdźej 
kšac pó kšacu rozšyriś. Nejskerjej pśiźo 
 teke dušepastyŕske wukubłanje k tomu. Fa

raŕ Jachmann rozmějo teke derje dolno
serbski a tak jo móžno, pó pótrjebje serbski 
z nim powědaś. Wón ze swójich nazgó
njenjow ako faraŕ we brunicowem rewěrje 
tejerownosći znajo nutśikowne konflikty, 
ako su mjazy drugim nastali pśez pśesed
lenje brunice dla. Ale kuždy, ako jo w śěžkej 
žywjeńskej situaciji, jo w centrumje witany!

Rěcne góźiny centruma su kuždy stwórtk 

wót zeger 15 do 18. Chtož ma pšaša nja 
abo co se pśizjawiś, daś se wobrośijo 
 direktnje telefoniski na fararja Jachmanna: 
03562 983183 abo 
z mejl ku na sbz.cott-
b u s @ g e m e i n s a m .
ekbo.de abo daś wu žy
wa ten do łojce pódany 
QRcode. 

Madlena Norberg
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Do šulskomisionariskeho dźěła zapokazany

Před 80 lětami zemrě posledni serbski farar we Wjelećinje

Wot spočatka noweho lěta je farar dr. Ro
bert Malink přewzał poł městna šulskomi
sionariskeho dźěła na Pawołskej šuli w Ra
kecach. Dalše poł farskeho městna zasta
wa kaž dotal we wulkowosadźe Hornjołu
žiskeje holanskeje a hatneje krajiny. Jeho 
swjedźenske zapokazanje do noweho za
stojnstwa wotmě so 31. januara w połnje 
wobsadźenej awli Pawołskeje šule, w ko
trejž běchu so předewšěm šulerjo a wuče
rjo kubłanišća kaž tež Rakečanscy wosad
ni a někotři fararjo zhromadźili. Šulerjo 
předstajichu něhdźe hodźinu trajacy pro
gram, w kotrymž so na wšelake wašnje 
z lětušim hesłom „Pruwujće wšitko, to 
dobre wobchowajće!“ rozestajachu. Tak 
bě chu na temu nastali basnje, rozmyslo
wa nja, spěwy, interviewy a plakaty, kiž 
mysle dźěći a młodostnych zwuraznja. Da
le předstajichu so wuslědki naprašowanja 
mjez šulerstwom wo nětčišim nabožnym 
žiwjenju na šuli, kotrež bě w minjenych 
lětach hižo Robert Malink jako wosadny 
farar přewodźał. W nowym zastojnstwje 

móže so tajkim nadawkam nětko hišće 
 intensiwnišo wěnować. Z požohnowa
njom jeho Budyski superintendent Til
mann Popp do šulskomisionariskeho dźěła 
zapokaza. Dujerjo Rakečanskeje wosady 
swjatočnosć hudźbnje wobrubichu.

49lětny dr. Robert Malink je wot lěta 
2018 farar w Rakecach. Jako rodźeny 
Němc je derje serbsce nawuknył a podpě
ruje serbske cyrkwinske dźěło. 

Z nowym lětom je sakska krajna cyrkej 
we wšěch cyrkwinskich wobwodach do
hromady 64 misionariskich farskich měst
now ze wšelakimi ćežišćami wutworiła. 
 Zaměr při tym je, z nowymi wobłukami 
a formatami nowych ludźi zwonka klasi
skeho wosadneho dźěła docpěć. 

Trudla Malinkowa

Superintendent Popp, šulskosocialna  dźě 
   ł a  ćerka Friedland a šulski nawoda  Hen nin 
ger požohnuja fararja Malinka do misiona
riskeje słužby na Pawołskej šuli w Rakecach .                                 

Foto: wosada Rakecy

Nekrolog
Farar Jan Renč we Wjelećinje

* 10.9.1884 we Wjelećinje
† 4.3.1945 we Wjelećinje

„Jan“ Korla Renč narodźi so 10. požnjenca 
1884 we Wjelećinje jako najstarši syn 
farararja dr. phil. Měrćina Renča a jeho 
mandźelskeje Thekly rodź. Domškec 
z Klětnoho. Najprjedy chodźeše do wjes
neje  šule we Wjelećinje a wopytaše potom 
humanistiski gymnazij w Budyšinje, hdźež 
jutry 1905 swoje maturitne pruwowanje 
wobsta. W Tübingenje a Lipsku studowaše 
teologiju a bě sobustaw Łužiskeho prědar
skeho towarstwa „Sorabija“ a wěsty čas 
tež jeho senior.

W juliju 1909 swoje teologiske pruwo
wanje wobstawši dźěše za domjaceho 
wučerja na ryćerkubło w ruskej Pólskej. Po 
tym skutkowaše štyri měsacy w Bodel
schwinghskim wustawje w Bethelu – kras
ne měsacy połne nutřkowneho dobytka, 
na kotrež přeco rady spominaše. Dokelž 
jeho nan schori, bu jemu na pomoc dom 
zawołany, a dósta 29. januara 1911 swje
ćiznu za ewangelskeho duchowneho. Po 
nanowej smjerći powoła so do tuteho wul
keho wobšěrneho farskeho hamta a so 
28. jutrownika 1912 zapokaza. Lěto poz
dźišo, 12. awgusta 1913, stupi do swjate
ho mandźelstwa z Margaretu rodź. Křiža
nec, najstaršej dźowku sławneho wótčin
ca, Hodźijskeho fararja Jana Křižana.

Přez 33 lět skutkowaše we Wjelećanskej 
wosadźe pod Božim žohnowanjom, doniž 
jeho Bóh luby Knjez z nahłej smjerću po 
dokonjanym hamtskim dźěle njedźelu, 
4. nalětnika 1945, wječor na narodninach 
jeho 86 lět stareje maćerje, z tuteho swěta 
k sebi njezawoła. Zawostaji nimo wudowy 
jednu dźowku (knjeni fararjowu Böttge
rowu w Budestecach) a dweju synow (naj

staršeho jako lěkarja a druheho jako ra
tarja – tola hižom dlěši čas we wójnje 
zhubjeneho).

Njeboćički bě dobry prědar a swěrny 
dušepastyr. Rozumješe derje, ze wšěmi 
worštami swojeje wulkeje wosady wob
cha dźeć. Kaž bě jeho nan nowotwar Wje
le ćanskeje cyrkwje zrjadował, tak je wón 
so starał wo natwarjenje krasneho Božeho 
domu w Korzymju. Mnoho lět bě z předsy
du Budyskeje farskeje konferency a měješe 
dowěru wšitkich fararjow měšćanskeho 
wokrjesa, wosebje w ćežkim času cyrkwin
skeho wojowanja. Jako naslědnik njeza
pomniteho wyšeho fararja Domaški bu 
po wołany do hłowneho předsydstwa nutř
kowneho misionstwa a je tam rad a pilnje 
sobu skutkował. Jako serbski duchowny 
pak je swěru serbske kemšenje dale wot
mě wał, hačkuli so črjódka serbskich kem
še rjow pomjeńšowaše. Bóh daj, zo njeby 
był z poslednim serbskim fararjom Wjele
ćanskeje wosady! Njech wotpočuje w mě
rje Božim a swětło wěčneho žiwjenja jemu 
swěć!  

w Barće                 Gerhard Renč

Přispomnjenje: Nekrolog napisa farar 
Gerhard Renč w Barće, bratr zemrěteho 
Wjelećanskeho fararja Jana Renča. Ruko
pis chowa so w Serbskim kulturnym archi
wje (sig. MS I 12 H, ł. 1–4). Za wozjewje nje 
je so prawopis dźensnišim normam při
měrił.                podała Trudla Malinkowa

Jan Renč, farar we Wjelećinje
Foto: zběrka Trudla Malinkowa
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Po serbskich ewangelskich duchownych pomjenowane domy a rumnosće (3)

Jaroměr Hendrich Imiš – farar a „serbski bamž“
Jaroměr Hendrich Imiš

Jaroměr Hendrich Imiš narodźi so 1819 ja
ko syn knježeho šosarja w Bukojnje pola 
Barta. Po studiju teologije w Lipsku dźěła
še něšto lět jako wučer na Byrgarskej šuli 
w Budyšinje. Swoje prěnje farske městno 
zastawaše we Wóslinku. Wot 1859 hač do 
swojeje smjerće 1897 bě farar w Hodźiju. 
Jako připóznaty nawoda ewangelskich Ser
bow w Sakskej spěchowaše na mnohich 
po lach serbske nabožne a narodne žiwje
nje. Jeho wulkich zasłužbow dla mjenowa
chu jeho swój čas „serbskeho bamža“ 
a „Serba par excellence“. Socialistiski sta
wiznopis degradowaše jeho na mało wu
znamneho zastupjerja konserwatiwnokle
rikalnych kruhow.

Farar Imiš měješe runohódnu mandźel
sku Milu rodź. Pfulec, kotraž pochadźeše 
z měšćanskeho kubła pola Přišec. Wona 
bě sotra słownikarja Křesćana Bohuwěra 
Pfula a słušeše k tym mało žonam 19. lět
stotka, kiž serbsce pěsnjachu.

Hladarnja diakonije w 
Budyšinje „Dom Imiša“ (2005)
Na wuchodnej kromje města Budyšina, 
w tak mjenowanej Allendowej štwórći, ma 
hladarnja diakonije na Dr. Salvador 
 Allendowej dróze 106 mjeno „Haus Im
misch / Dom Imiša“. Nošer domu je Dia
koniski skutk Budyskeho cyrkwinskeho 
wob woda, kotryž ma swoje sydło w Mar
ćinym wustawje na Karla Liebknechtowej 
dróze w Budyšinje.

Hladarnju za starych da diakonija w lě
tomaj 2004/05 natwarić na městnje, 
hdźež steješe do teho tepjernja z NDRske
ho časa, kotraž hižo trěbna njebě. Pod na

wodom Budyskeho architekta Armina 
Hoff manna bě twar načasneje starownje 
ze 60 městnami po 14 měsacach dokónče
ny. Na wotewrjenskej swjatočnosći 21. ja
nuara 2005 so domej mjeno Imiša spožči. 
Poswjećensku narěč měješe direktor Dia
koniskeho zarjada w Radebeulu, wyši cyr
kwinski rada Christian Schönfeld.

Wo žiwjenju a skutkowanju fararja 
Imiša porěča Serbski superintendent Jan 
Malink. Wosebje rozłoži wón jeho zasłužby 
jako załožer nutřkowneho misionstwa w 
Hor njej Łužicy a jako iniciator nutřkowneho 
misionstwa po cyłej Sakskej. Z nutřkowneho 
misionstwa 19. lětstotka je wušła dźensni
ša diakonija. Tehodla je witać, zo spožči so 
domej diakonije mjeno Imiša. Tež na eku
meniski aspekt sup. Malink pokaza: W bli
skosći „Doma Imiša“ namaka so Dróha 
Mi chała Hórnika, tak zo staj sej wobaj 
wótčincaj, kiž běštaj něhdy hromadźe na 
dobro Serbow dźěłałoj, hišće dźensa na 
symboliske wašnje bliskaj. Sup. Malink 
přepoda domej nasćěnowy wobraz z por
tretom Imiša.

Dalše wopominanja Imiša
Na Hodźijskim kěrchowje wuchodnje cyr
kwje mataj Imišec mandźelskaj swój po
sledni wotpočink. Při wšelakich składno
sćach so Serbja při tutym rowje zhroma
dźuja, zo bychu spominali na zasłužbneju 
mandźelskeju.

W lěće 1928 załožene serbske towar
stwo w Hodźiju bě sej wuzwoliło mjeno 
„Jaroměr Imiš“. Nawjedowane wot kuble
rjow Poldraka z Praskowa a Korle Wirtha 
z Cokowa wšak měješe wone jenož krótke 
žiwjenje a přesta 1935 skutkować.

Trudla Malinkowa

Jaroměr Hendrich Imiš (1819–1897)
Repro: archiw PB

Hladarnja diakonije „Dom Imiša“ na wuchodnej kromje města Budyšina na Dr. Salvador 
Allendowej dróze 106                                                                                               Foće: Trudla Malinkowa

Nasćěnowy wobraz z portretom fararja 
Imiša w zachodźe hladarnje

Znamješko Hodźijskeho serbskeho towar
stwa „Jaroměr Imiš“

Repro: zběrka Trudla Malinkowa
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Poslednje swědčenja rěče Drjewjanow we Wendlandźe

Serbski projektny  
dźěćacy chór  

za cyrkwinski dźeń
Přichodnej probje projektneho dźěćaceho 
chóra za cyrkwinski dźeń w meji w Husce 
wotmějetej so 29. měrca a 12. apryla w 
10 hodź. we wosadnej žurli na Michałskej 
farje w Budyšinje, Serbski kěrchow 1. Kan
torka Michałskeje wosady Yuko Ikeda wot 
nětka proby nawjeduje. Na prěnjej probje 
wobdźěli so wosom holcow ze wšelakich 
wosadow. Mjeztym so hišće dalše dźěći za 
sobuspěwanje přizjewichu. Podpěrowany 
budźe projektny chór wot Hodźijskeje ku
rendy, z kotrejž Serbski superintendent 
Krystof Rummel zwučuje.     Mato Krygaŕ

Prěnja proba wotmě so 25. januara z ně
hdyšim kantorom Michałskeje wosady 
 Dannyjom Schmidtom we wosadnym domje 
w Strowotnej studni.               Foto: Mato Krygaŕ

Wuznamny wučeny a rozswětler Gottfried 
Wilhelm Leibniz prócowaše so wo to, 
Wótčenaš a dalše informacije z Wendlan
da dóstać. Na to je so w zymje lěta 1691 
dwórski rada Chilian Schrader z listom na 
Dannenbergskeho wyšeho hejtmana 
Georga Wilhelma Schenka von Winter
stedta wobroćił. Tutón pak jemu hakle 
po třećim napominanju wotmołwi, z čehož 
w našim času farar Heinrich Kröger sćě
howaše: „Das mag illustrieren, wie un
wich tig und unangenehm ihm diese Mate
rie gewesen ist. Denn sein Name ist mit 
dem Wendenerlaß verbunden. Seine 
schließ liche Antwort ist ziemlich nichts
sagend; er hat keine Texte zu bieten.“

Skónčnje wobstara wendlandski zarjad
nik Georg Friedrich Mithoff Leibnizej ska
zanu modlitwu a štyri dalše krótke mo
dlitwy w drjewjanskej rěči. Mithoff sam 
měješe tehdy hižo wulke ćeže někoho na
makać, kiž Wótčenaš w drjewjanšćinje 
znaješe, a zdźěli Leibnizej: „... so hat man 
meines wißens keine Bücher in der wendi
schen Sprache, auch sonst keine alte 
schrifftliche nachrichtungen, wie dann 
diese sprache nunmehro abzunehmen be
ginnet, dahero auch, wie fleißig mich 
gleich bemühet, vor Erst niemandt an
treffen können, welcher uff die 7te Frage, 
wie nemlich ihr Vater unser Laute, zu die
nen undt das Vater unser in der wendi
schen Sprache außzusprechen gewust. 
End lich aber ist es mir Communiciret.“

Zo je so němskej wyšnosći poradźiło, du
chownych a druhich wučenych wot za jima 
za drjewjanšćinu do dalokeje měry wot
dźer žeć a drjewjanskej młodźinje rěč swo

jich staršich wotcuzbnić, je zrudny wotrězk 
w stawiznach regiona. Wo swoju słowjan
sku rěč před cuzymi zatajacych wobydle
rjach Wendlanda namaka so citowany do
kument w muzeju w Alt Jabel na druhej 
stronje Łobja: „... noch ungefähr 10 bejah r
te Leute wendischer Herkunft schüchtern 
und zurückgezogen; sie hatten eine eigen
thümliche Umgangssprache, welche stark 
mit slawischen Wörtern gemischt war, wel
che sie aber sehr sorg fältig verhehlten; 
erst nach vieler Ueberredung gelang es 
ihrem Prediger, daß sie ihm ihren slavi
schen Wortvorrath mittheilten, welcher 
dann in der Slavanka abgedruckt ist.“

W lěće 1756 je w cyrkwinskej knize 
 Wustrowa dokumentowana smjerć po
slednjeje wosoby, kotraž rěčeše drjewjan
šćinu jako swoju maćeršćinu. Tuta kniha 
Wustrowskeje wosady za lěta 1744–1794 
chowa so dźensa w Krajnocyrkwinskim 

Zapisk z lěta 1756 w cyrkwinskej knize wosady Wustrow pola Lüchowa dokumentuje  smjerć 
poslednjeje maćernorěčneje wosoby, kotraž běžnje drjewjansce rěčeše.

Faksimile: Krajnocyrkwinski archiw Ew.luth. krajneje cyrkwje Nižosakskeje w Hannoveru

 archiwje Ew.luth. krajneje cyrkwje Nižo
sakskeje w Hannoveru. Dźakuju so knjezej 
Adrianej Greenwoodej za pomoc při nama
kanju dokumenta, kotryž so tule w Pom haj 
Bóh a z tym prěni raz w jednej serbskej pu
blikaciji wozjewi. Zapis rěka posłownje:

„Emerentz geb. Drausmann sel. Johann 
Schultzen, Erbschultzen in Dolgau und 
Hausbesitzer in Dolgau nachgelaßene 
 Wittwe starb nach einer ausgestandenen 
langwierigen Krankheit dem XVI. p. Trini. 
gegen Abend d. 3. October und ist öf fentl. 
beerdigt worden d. 5. ejed [desselben]; 
alt: 88 Jahr

P.S. Diese alte Wittwe ist die letzte von 
denen, die perfect wendisch hat sprechen 
und singen können, dahero sie auch vor 
ihre Königl. Maj. unsern allergnädigsten 
Landes Herrn zur Görden hat erscheinen 
müßen, üm diese Sprache aus ihrem Mun
de zu hören.“                  Werner Měškank
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02.03. Estomihi
10.15 kemše z Božim wotkazanjom w Bu 
 dyšinje w Michałskej cyrkwi (sup.  
 n. w. Malink) z kemšemi za dźěći  
 (Leńka Meyerec)
12.00  nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (sup. Rummel)

09.03. Invokavit
10.00  serbskonimska namša we Wjerb 
  nje (lektor Leipner)

10.03.  póndźela
16.30  bibliske koło „Rozmějoš, což lazu 
 još?“ w Serbskim wósadnym zma  
 kanišću w Chmjelowje 
 (lektor Leipner)

13.03.  štwórtk
18.00  Bjesada w Bukečanskej bibliotece 
 na KarlaMarxowej 16/17

16.03.  Reminiscere
08.30  kemše z Božim wotkazanjom 
 w Por šicach (sup. n. w. Malink)
12.00  nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (fararka Malinkowa)

26.03.  srjeda
19.00  dwurěčna wječorna nutrnosć 
 w Rakecach (farar Malink)

28.03. pjatk
15.00  wósadne wótpołdnjo z pśednoska 
 mi a sceniskim graśim wó gołkoj 
 skich serbskich fararjach na goł 
 kojskej farje (lektor Leipner)

30.03.  Leatare
12.00  nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (sup. Rummel)

06.04.  Judika
10.15  kemše z Božim wotkazanjom w Bu 
 dyšinje w Michałskej cyrkwi (sup.  
 n. w. Malink) z kemšemi za dźěći 
 (Leńka Meyerec)

Terminy zestajiła
Serbska superintendentura

Rakecy. Dnja 2. februara zakónčichu w 
Ra kečanskej cyrkwi spirituelnu zwukowu 
instalaciju wo psalmje 23. Předstajenje wo 
dobrym pastyrju w modernym wobdźěła
nju a ze swětłowymi efektami pochadźa z 
lěta 2021, hdyž bě w času korony wopyto
warjam tróšt a nadźiju posrědkowało. Po 
tym zo bě instalacija w dalšich sakskich 
cyr kwjach přistupna, bě so za adwentny a 
hodowny čas 2024/25 do Rakec wróćiła.

Budestecy. Na swjedźenskich kemšach 
njedźelu, 9. februara, rozžohnowa so Bu
destečanski farar Christoph Kästner w 
sta  robje 64 lět na wuměnk. Dohromady 
35 lět bě jako farar skutkował, najprjedy 
wot lěta 1990 w Kamjeńcy pola Lubija, po
tom 21 lět dołho w Budestecach. Chri
stoph Kästner pochadźa z Wjazońcy, do
kal so nětko do swojeho staršiskeho doma 
nawróći. Naslědnika w Budestecach hišće 
žaneho nimaja, městno pak ma so znowa 
wobsadźić. Za čas wakancy přewza za
stupnistwo w Budestecach farar Toralf 
Walz ze Załomja.

Budyšin. W połnje wobsadźenej žurli 
Budy skeho archiwa přednošowaše Lubina 
Ma lin kowa 11. februara wo putnikowanju 
katolskeho Serba Jurja Wawrika w lěće 
1842 do Roma. Wo swojim njewšědnym 
předewzaću bě wón dźenik w němskej rě
či napisał, kotryž so do dźensnišeho w 
swójb nym wobsydstwje chowa. Na za
kładźe tutych zapiskow předstaji referent
ka wšelake aspekty Wawrikoweho putni
kowanja. Za žiwy před nošk dźakowachu 
so serbscy a němscy při posłucharjo 
z wutrobnym při kleskom.

Běła Hora. Na tradicionelnej žónskej sně
dani w domje „Ebenezer“ w Běłej Horje 
předstaji Lubina Malinkowa 19. februara 
ži wjenje a skutkowanje serbskeho misiona
ra Jana Awgusta Měrćinka. Wón pocha
dźa ze susodneho Hrodźišća, hdźež běchu 
jemu loni pomnik stajili. Před 150 lětami, 
w měrcu 1875, bě wón na wuměnku w Ma
łym Wjelkowje wumrěł. Jeho tamniši row 
bě Serbske ewangelske towarstwo w lě će 
2005 wobnowić dało.

Lubij. Farar Raik Fourestier budźe wot lě
tu šeho nalěća nowy superintendent cyr
kwinskeho wobwoda LubijŽitawa. 57lětny 
nastupi naslědnistwo superintendentki 
Antje Pech. Ju běchu w awgusće 2023 ja
ko wyšu cyrkwinsku radźićelku do krajno
cyr kwinskeho zarjada do Drježdźan powo
łali, hdźež je za personalne naležnosće 
zamołwita. Farar Fourestier je rodźeny 
Ber linjan a skutkuje dotal we wosadźe 
BischheimGersdorf w Połčničanskej wul
ko wosadźe. Swoje nowe zastojnstwo w Lu
biju nastupi 1. apryla, swjedźenske za
poka zanje je planowane 10. awgusta w 
Mikławšowej cyrkwi w Lubiju.

Před 200 lětami, 28. měrca 1825, narodźi 
so Křesćan Bohuwěr Pful jako syn kuble
rja w Přišecach pola Budyšina. Po wopyće 
Budyskeho gymnazija studowaše filologi
ju, teologiju a slawistiku w Lipsku. Wot 
1847 bě wučer w Drježdźanach, najprjedy 
na Křižnej šuli a wot 1861 na Vitzthum
skim gymnaziju. Wón słušeše k aktiwnym 
młodym studowanym, kotřiž běchu motor 
narodneho wozrodźenja. 1847 bě sobuza
łožer Maćicy Serbskeje, w kotrejž wuko
nješe wšelake zastojnstwa. Rozsudnje 
wob dźěleny bě tež na załoženju serbskich 

kemšow w Drježdźanach, kiž so wot 1848 
štyri króć wob lěto w Křižnej cyrkwi swjeća
chu. Wulke zasłužby ma wo serbsku rěč 
 jako kodifikator prawopisa kaž tež awtor 
gramatiki a zestajer słownika, kotryž 1866 
wuńdźe. Prócowanja Hłowneje konferency 
serbskich duchownych w lěće 1869, jeho 
jako sorabista za rěčne wukubłanje stu
dentow teologije na Lipšćanskej uniwer
siće přistajić, zwrěšćichu. Chorosće dla 
dyrbješe so 1872 dočasnje na wuměnk po
dać. Pful bě woženjeny z dźowku fararja 
Jakuba z Budyskeje Michałskeje wosady, 
jeho jenička sotra bě mandźelska fararja 
Imiša w Hodźiju. Wón zemrě 1889 w ho
jerni na Sonnensteinje w Pirnje. Jeho row 
na Tuchorju w Budyšinje su w 1960tych 
lětach zrunali.                                     T.M.

W januaru je so dariło za Serbske ewan
gelske towarstwo 150 eurow, 75 eurow, 
55 eurow a 5 eurow a za Pomhaj Bóh 150 
eurow, dwójce 50 eurow, 10 eurow a 5 eu
row. Bóh žohnuj dary a darićelow.

W Delnim Wujězdźe su započeli třěchu cyr
kwje wobnowić.                           Foto: Bojan Benić


